
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Asegurarse de que el aparato no esté conectado a la corriente antes de proceder 
a su montaje.

•	Desconecte el enchufe de la toma eléctrica antes de instalar / cambiar la bom-
billa.

•	Enchufe el cable de alimentación (1) en el orificio en el vaso (2) y el orificio lateral 
de la base (3), se conecta al regulador (4).

•	Fijar la varilla (5) para el cristal (2) y la base (3) enroscando la tuerca y el cultivador 
(6) para el tubo roscado (7).

•	Fijar el vidrio (8) apretando la tuerca (9).
•	Introducir la lámpara (10).

Español

ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

•	Disconnect the plug from the electrical outlet before installing / replacing the bulb.
•	Plug the power cord (1) into the hole in the glass (2) and the side hole of the base 

(3), connect it to the dimmer (4).
•	Fasten the rod (5) to the glass (2) and the base (3) by screwing the nut and grower 

(6) to the threaded tube (7).
•	Fix the glass (8) by tightening the nut (9).
•	Insert the bulb (10).

English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

•	Scollegare la spina  dalla presa elettrica prima di montare/sostituire la lampadina.
•	Inserire il cavo (1) nel foro del vetro (2) e nel foro laterale della base (3), collegarlo 

al dimmer (4).
•	Fissare l’asta (5) al vetro (2) e alla base (3) avvitando il dado e grower (6) al tubetto 

filettato (7).
•	Fissare il vetro (8) avvitando la ghiera (9).
•	Inserire la lampadina (10).

Italiano
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EINBAUANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass es keine Netzspannung vor der Installation des Gerätes.

•	Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie die Installation / Austausch 
der Lampe.

•	Schließen Sie das Netzkabel (1) in das Loch im Glas (2) und das seitliche Loch der 
Basis (3), verbinden Sie es mit dem Dimmer (4).

•	Befestigen der Stange (5) an dem Glas (2) und die Basis (3) durch Verschrauben 
der Mutter und Erzeuger (6) auf dem Gewinderohr (7).

•	Befestigen Sie das Glas (8) durch Anziehen der Mutter (9).
•	Setzen Sie das Leuchtmittel (10).

Deutsch

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Avant de procéder à l’installation de l’appareil s’assurer qu’il n’y ait pas de tension 
de réseau.

•	Débranchez la fiche de la prise électrique avant d’installer / de remplacer l’am-
poule.

•	Brancher le cordon d’alimentation (1) dans le trou de la vitre (2) et le trou latéral 
de la base (3), le connecter au variateur (4).

•	Fixer la tige (5) de la vitre (2) et la base (3) par vissage de l’écrou et de croissance 
(6) pour le tube fileté (7).

•	Fixer le verre (8) en serrant l’écrou (9).
•	Insérez l’ampoule (10).

Français

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση ρεύματος πριν από την 
εγκατάσταση της μονάδας.
•	 Βγάλτε το φις από την πρίζα πριν από την εγκατάσταση / 

αντικατάσταση του λαμπτήρα.
•	 Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος (1) στην οπή στο ποτήρι (2) και 

την τρύπα πλευρά της βάσης (3), να συνδεθεί με το ρυθμιστή (4).
•	 Στερεώστε τη ράβδο (5) στο γυαλί (2) και της βάσης (3) με το 

βίδωμα του περικοχλίου και καλλιεργητή (6) προς το σπείρωμα 
σωλήνα (7).

•	 Στερεώστε το γυαλί (8) σφίγγοντας το παξιμάδι (9).
•	 Τοποθετήστε το λαμπτήρα (10).

Eλληνικά

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ
Убедитесь, что нет никакого напряжения сети перед установкой 
устройства.
•	 Выньте вилку из розетки перед установкой / заменой лампы.
•	 Вставьте вилку шнура питания (1) в отверстие в стекле (2) и 

боковые отверстия основания (3), подключите его к диммер 
(4).

•	 Закрепите стержень (5) к стеклу (2) и основание (3), закрепив 
гайкой и производитель (6) к резьбовой трубы (7).

•	 Закрепите стекло (8), затянув гайки (9).
•	 Вставьте лампу (10).

Pусский
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